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Laspropuestasmetodológicas
para la enseñanzadel latín
en las escuelasportuguesas

de la Compañíade Jesúsa mediadosdel sigloXVI

RogelioPONCE bE LEÓN ROMEO

RESUMEN

La expansiónde la Compañíade Jesústuvo comoresultado,entreotros aspectos,
la proliferacién desusescuelaspor todoel mundo.Paraleloal crecimientode la acti-
vidad académicade la Ordenignacianafueel afánde uniformizarplanesdeestudioy
proyectospedagógicospara todos los colegios.Ial compromiso fue asumidopor
jesuitascon una amplia experienciadocente.En estecontexto,debenencuadrarseel
De ratione liberorum insheuendorum lineris graecis eí latinis (Roma1565) de Pere

toan Perpinyay losDe insritutionegramnwticalibri tres (Lisboa 1572) de Manuel
Alvares,humanistasquededicarongranpartedesusvidasa impartir clasesen loscen-
tros jesuíticosportugueses,y cuyaexperienciahaservidodereferenciaa losdocentes
de la Compañíahastanuestrosiglo.

Palabrasclave: CompañíadeJesús.Perpinyá.Álvares.

SUMMARY

The spreadof the Companyof Jesushad amongother resultstheproliferationof
its schoolsalí overthe world. Correspondenttothegrowthof the academicactivity of
the IgnatianOrder wasthe eagernessof uniformingsyllabusandeducaCionalprojects
for alt Che schools.Sucha compromisewas assumedby Jesuitswith a wide teaching
experience.In this context mustbefluedPereJoanPerpinyá’s,De ratione liberorum
instiíuendorurnlilteris graeciset latinis (Rome 1565) andManuelÁlvares’ De insti-
tatione grarnrnatica /ibri tres (Lisbon 1572), humanistswho dedicateda greatpart
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of their lives to impart c!assesin the PortugueseJesuitiecentres,and whoseexpe-
riencehasservedasreferencetothe Jesuiticteachersah overthe world until ourcen-
tury.

Key words:Companyof Jesus.Perpinya.Álvares.

La fundación,a cargodeIgnaciodeLoyola, de laCompañíadeJesúsen 1534,
supuso unode los másimportantesacontecimientosreligiososdel siglo XVI, en
buenamedida por lo que tenía de reacciónante el augede los reformistasde la
Iglesiacatólica,desdequeLutero hiciera públicassus«noventay cinco tesis»en
151’7. A esterespecto,la acciónde la Ordenignacianaincidió decisivamenteen
diversosaspectosde la vida espiritual,entrelos quedestacala educación,razón
por la cual se incentivóla creaciónde escuelasen las que se formabanen diver-
sasáreasde conocimientolos discentes.’En un primer momento,estoscolegios
ofrecieronformaciónexclusivamentea losjesuitas,mástardese hicieronmixtos,
parajesuitasy seglares,y, finalmente,secrearonescuelasparaalumnosseglares,2
en las que los docentesjesuitasse valieronde unapedagogíaque«procurourea-
lizar, dentrode umespirito humanistacristáo,o compromissoentreo teocentris-
mo medievale o cosmocentrismorenascentista,tendo em vista uma educagáo
individualizadacom sólidasbasesmorais e religiosas,na realiza9áoplenada
característicacorrentehumanística».3Porotra parte, yadesdela creaciónde los
primeroscolegiospúblicosde la Compañía,Ignaciode Loyola y sus sucesores
trataronde establecerun reglamentopor el que se rigiese la vida académicade
estos centros, cuya primera tentativa se encuentraen la Parte cuarta de las
Constitucionesde Ignaciode Loyola, intituladaDel instruir en letras y en otros
mediosde ayudar a lospróximos los que retienenen la Compañía.A éstale
siguieronsucesivosOrdinesqueculminaronen la RañoStudiorumde 1599.~ Tal

El sistema pedagógicojesuítico se dividía en los Estudios Inferiores, en que se
impartían Gramática —latina— en tres niveles (suprema,media e ínfima), Retórica y
Humanidades;y en las FacultadesSuperiores,cuyasmateriaseran SagradaEscritura,Lengua
Hebrea,TeologíaEscolástica,CasosdeConciencia,Filosofía,Filosofía Moral y Matemáticas
(cf C. Labrador,1. Martínezdela Escalera,y A. Díez Escanciano,El sistemaeducativode la
CompañíadeJesús.La «RanoStudiorum», Madrid 1992, p. 48).

2 Id., p. 49. El primercolegio póblico seabrió en Goaen 1542.
Cf M. M. SantosCorréaMonteiro, Osjesuitase o ensino,nédio. Contributopara ama

anólise da respectivaacgaopedagógica,Lisboa1991,p. 21 (tesisinédita).
Sobre estos reglamentos,cf C. Labrador, J. Martínez de la Escalera,y A. Díez

Escanciano,El sistema...op. cit., Pp. 23-44.
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afánunificador, en lo quetocaa los planesde estudioy a las relacionesentre
los diversosmiembrosde los centrosjesuíticos,estabaíntimamenterelaciona-
do con el intentode dotar, tanto a profesorescomo a alumnos,de libros de
texto quese empleasen,en la medidade lo posible,en todoslos colegiosde la
Compañía.Casosparadigmáticos,en lo que a la lengualatina y a la cultura
clásicase refiere,sonlosDe arte rhetorica libri tresexAristotele,Ciceroneet
Quintiliano praecipue deprompti (Coimbra 1562) del jesuita de Ocaña
Cipriano Suárezy los De institutionegrammaticalibri tres (Lisboa1572) del
jesuita madeirenseManuel Álvares, docentesen los centrosjesuíticosde la
Provinciade Portugal.5

En el presenteartículo,nos proponemosofreceruna visión global de la
enseñanzadel latínen los colegiosde la Compañíade Jesúsen tierraslusita-
nas a mediadosdel siglo XVI, tomandocomo referencias,por un lado, un tra-
tadorelativo a la didácticadel latín y del griegoredactadopor el jesuitavalen-
ciano Pere Joan Perpinyñ, profesor de Gramática en el Colégiodo Espirito
Santode Évoray en el ColégiodasArtes de Coimbra, e intitulado De ratione
liberorum instituendorumlitte?is graecis et latinis (Roma 1565).6 Que tal
opúsculoes el fruto de su experienciapedagógicaen el colegio de Coimbra,

5 El carácterdemanual únicoparatodoslos colegiosde la Compañía,lo ponedemani-
fiestoel propioÁlvares: «Etenimcum patribusnostris illud in primis propositumsit atqueob
oculosperpetuoverseturut, qui Societati lesueiusdemDei Opt. Max. Beneficionomendedi-
mus, non solum in iis quaepropria ipsius sunt Instituti, verumetiamIn rebusquae¡mmml
videnturessemomenti concordissimevivamus, visum est ab aliquo nostnjm grammaticam
artemscribendamesse,quaubiqueterrarum,quoadeiusfien posset,nostri uterentur»(De ms-
titutionegrammaticalibri tres, Lisboa1572, Praefatio).En adelante,citaremoslos pasajesde
dichaobraporestaedición.

6 Utilizamosla edición incluidaenel tercervolumendesusobrascompletas—a cargode
PetrusLazeri—:Petri JoannisPerpinianí Valentini e SocietateJesuOpera(Roma1749,Pp. 83-
110).Un resumencontraducciónalportuguésdealgunosparágrafosdedichotratadoapareceen

E. Rodrigues,História da ConipanhiadeJesusna AssistenciadePorrugal, Oporto1931, t. 1, y.

II, pp. 436-43.QuePereJoanPerpiny~eraunode los docentesjesuitasdemayorprestigioden-
tro de la ProvinciadePortugal,lo confirmaelhechodequefuerael encargadoderedactary pro-
nunciar,cli deoctubrede1555, el discursoinauguraldelcursodelColégiodasArtes, ya como
colegiodela Compañía.Sobreello, cf A. daCostaRamalho,«Cíceronasora9ñesuniversitá-
rias do Renascimento»,Para a História do Renascimentoen¡ Portugal1, Coimbra1988, p. 35.
Sobreel humanistavalenciano,cf B. Gaudeau,De Petri loannis Perpinianí vita etoperibus,
París 1981; 1. Martínez de la Escalera,«PereJoanPerpinyS>,Historia de la educaciónen
Españay América. La educación en la España moderna (SiglosXVI-XVIII). Coord. de B.
DelgadoCriado,Madrid 1993,pp. 132-35;yJ. Stier, U.Scheid,yG.Felí,DerJesuitenPerpiñó,
Ron¡faciusund Possevinausgewñ¡tepñdagogischeSchriJien, Friburgo 1901.
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lo explica el jesuita valencianoal inicio de aquél en una carta dirigida a
FrancescoAdorno:

~<Narncum ex mecognoscerete velle dixisses,quaenamin gyrn-
nasio Conimbricensi Societatis nostraeratio in pueris infimorum
ordinumertsdiendisteneatur,ego tutu gratitieauditum síediotnune-
ris mei cumulandietornandiuniversamillius gymnasiiinstilutionem
animocomplexus,quid de tota liberum latinis graeeisquelitíeris ms-
tituendorurnrarionesentirem,illi ipsi perscripsi,cuius causarogaras,
non qua forte ille expectatelegantiaet prudentia,sedqua potui certe
diligentiaet cura».7

Asimismo, vamos a centrarnosen los ya mencionadosDe institutione
grammaticalihri tres de ManuelÁlvares,~docentede Gramática9en el Colégio
de Jesusde Coimbra,en el Colégiode SantoAniñode Lisboa y en el Colégio
dasArtes conimbricense,así como rector del Colégiodo Espirito Santoy de la
Universidadde Evora.

P J. Perpinyá,Opera... ecl. oit, p. 86.
Sobrediferentesaspectosde la gramáticaalvaresiana,cf E. Springuetti,«Storia efor-

tuna dellaGrammaticadi EmmanueleAlvares, S.J.»,H 13-14 (1962)283-304;A. Freire,«A
“Gramáticalatina” do padreManuel Álvarese os seusimpugnadores»,As grandes polémi-
cas portuguesasL Lisboa 1964, pp. 333-99;T. Verdeiho,~<Historiografialingéisticaere/br-
mado ensino.A propósitode trescentenários:Manuel Alvares. Bento Pereirae Marquésde
Pombal»,BRC 2: 4 (1982)347-83;A. Torres,«Humanismoinacianoe artesdc Gramática:
Manuel Alvaresentrea “ratio” eo “usus”»,Gramáticae Linguistica. Ensajose 00/rosesta-
dos, Braga1998.pp. 83-102;5. Cardoso,«A gramáticalatinano séculoXVI. As “partesora-
tionis” nagramáticado Pe. Manuel Alvares(1572)e mr Minervade Sanetius(tSS7)»,REL
12 (1995) 159-72; 3. Sehafer.«Die Verbalmodi in denGrarnmatikenvon Manuel Alvares
(1572) und Bento Pereira(1672)»,fIL 20: 2/3 (1993)283-308.De la primeraedición de los
De instirutione gramniatica libri tres existeun facsímil (Funchal1972)con introducción de
j. PereiradaCosta.

Parecequeenel ColégiodasArtes fue profesordelcursodeHumanidadesy delengua
hebrea;sobreestacuestión,cf MonumentaPaedagogicaSacie/ate‘esa, Ed. de L. Lukáes,
Roma1981, t. III, p. 63, n. 20, dondesedicedcl ¡nadeirenseque«anno1561 Conimbrieaelin-
guamhebraicamdocebat».De hecho,segúndeterminadostestimonios,Alvareseraversadoen
otraslenguas:«Praeterlinguam latinam,seivit graecam,hebraeam,caldaicam,erarabicam»(cf
A. Franco,SynopsisAnnaliwn SocietalisJesa in Lusitania ab Atino 1540 usqueadAnnam
1725,Augsburg 1726, p. 137). Como Perpinyá,ManuelAlvaresredactódiscursoslaudatorios
enmola oratio en honoral rey portugués D. Juán 111 (ce. 1556), guardadaen la Biblioteca
Nacionalde Lisboa(cf RO. Kristeller, 1/er ita/icaro, Leiden1980, y. IV, p. 463).
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Por lo queal opúsculode Perpinyáatañe,la materiaseestructuraen nueve
capítulos:

1) Demagistro.
11) Deartegrammatica.

III) De grammaticatradenda.

IV) De graecislitteris.
V) De rhetorica.

VI) De auctoribus.
VII) De explicandiet audiendiratione.

VIII) De exercitatione.
IX) De studiopuerorumexcitando.

De éstos,vamosa restringirnuestroestudioa los aspectosdedicadosa la
enseñanzade la gramática,a la ejercitacióny a los autoresque sedebenexpli-
car.Porsu parte,de losDe institutionegrammaticalíbrí tres, incidiremosespe-
cialmenteenlas recomendacionesdeManuelÁlvaresexpuestasa lo largode los
escoliosdel libro primero, y, en concreto,los presentadosen los dosprimeros
tratadoscon quese inicia aquél,a saber,De nominumdeclinatione De verbo-

rum coniugatione.
10

~O Dichasglosas,queexplicany amplían los preceptosgramaticales,aparecenenla pri-
meraedición de1572. Debido probablementeala complejidadquetalescomentariossuponían
pasalos disecares—y quizástambiénpara los docentes—asícomoal alto importedela edi-
ciéncmii explanationibus,Alvarespreparóunaedición sin los comentos,que, pareceser, vio la
luz por primeravezenSevilla (l573)y Lisboa(1573)segúnlasafirmacionesdediversosestu-
diosos (cf E. Springuetti,«Storia e...»,art. cit, 292, a. 2; y A. Torres, «Humanismoinacia-
no...>’, art oit.. 93). Por lo que a la edición sevillanase refiere, setrata, tal comoapuntael
mismoSpringuetti,dela publicacióndel libro segundo,conescolios,dedicadoala sintaxis;en
cuantoala ediciónlisboeta,no registradaporA. J. Anselmo(Bibliografia dasobrasimpressas
emPortugal noséculoXVI, Lisboa1926), no tenemosnoticiasdesu publicaciónental año. No
obstante,existeunaediciónde la gramáticade Alvares sin glosas(Lisboa 1578), de la que se
guardansendosejemplaresen la BibliotecaPública deÉyora (cf 5. Cardoso,Historiografia
Gramatical(1500-1920).Língua Portuguesa— AutoresPortugueses,Oporto 1994,p. 140)y en
el FondoAntiguo dela Bibliotecadela FacultaddeFilología dela UniversidadComplutense,
que probablementeseremontaa la ya citadaedición de 1573, por cuantolas licenciaspara
imprimir de aquélladatande 1573: «Vi os tres livros de Institui9áoGrammaticado padre
ManoelAlvaresdaCompanhiade tese,os quaesnño temcousaquecontradiga~ fee,nemaos
bonscostumes,antes aproveitar~omuito aosqueestúdáoLatim e poesia.Em Evora,ojepri-
meyrode laneiro, 1573». Seacomo fuere,Manuel Áívaresindica las razonesque le llevan
—quizásno demuy buengrado—a eliminarlas glosasenunaadvertenciaal comienzodela
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Enseñanzadc la gramática

En lo que atañe al libro de texto, el docentedebeescogerun manual
adecuadoa las capacidadesde los discentes;de no serasí, lo recomendable
será redactaruno que se ajuste a los objetivos didácticos.Así lo explica
Perpinyá:

«Ars deindelitterarum,magnavel curade multis eligenda,ve!, si
nulla reperitur idonea,componendaest, quaenequelongitudine ac
multitudine praeceptionumingeniapuerorumobruat,nequeobscuri-
tate in desperationemadducat,nequedisputationurnde rebusab usu
remotisquaestiouumqueserieetopinionumvarietateimpediat,neque
contaminatisernionisvel praeceptisvel exempliseosinquinateloqui
assuefaciat;sedet brevitatememorineserviat, et perspicuitatead dis-
cenduminvitet et praecipiendisimplicitateintelligeniiamadiuvet,et
puram et incorruptamLatini sermonis integritaternalat et elegan-
tiam».II

Tales son, en efecto, los presupuestosteórico-pedagógicos,relativos al
manual,del jesuita ilicitano, compartidosen lo esencialpor Manuel Álvares,
por cuanto los De institutione gramrnatica libri tres tienen por objetivo
enseñarel latín desdeunaperspectivaeminentementepráctica,por medio de
la cual el alumnopuedaredactary hablaren la lenguadel Lacio: es la deno-
minadagramáticadel usus.De hecho,los preceptosson,paralaenseñanzadel
latín, auxiliares,o sencillamentesecundarios,en el caminohaciala competen-
cia de estalengua,al tiempo que la ¡etilo y, como Alvares gustade llamar, el
magisíer optimus usus, desempeñanun papel fundamentalen la pedagogía
jesuítica.El padremadeirenseasí lo confirma en numerosospasajesde su
gramática;bastecitar uno correspondientea la glosasobrela declinabanata-

ralis y la voluntaria:

ción sin escolios:«Libros de gramnaticainstitutione, quos nuperexplanationibusillustratos
edideram,compulsussum, lector humanissime,nudosfere nc lucepuivatos,diligentius tamen
correctos,denuo forasdare: tum nc scholiorum multitudine impedirenturtyrones. tum ut cis
non solumad divites, sed etiamadtenuiores(quorummulto majorsemperfuil copia) aditus
pateret.Quarete etiamatqueetiamrogo, ut eOrumtenuitatem,ve! nuditatempotius boni con-
sulas» (tomamostal advertenciapreliminarde unaedición sin la páginaderostro,impresacon
probabilidaden Évoraen 1596).

Cf 1’. J. Pcrpinya,Opera... ecl. cit., pp. 88-89.
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«MultaVarodeutraquedeclinatione;nosnuncdenaturalisolum
agimus,necomniapersequemur,quaead eamspectant,cumpleraque
usupotiusquampraeceptisdiscendasint».12

Parece,sinembargo,evidentequelos argumentospedagógicosmateriali-
zadosen el manualalvaresianodifirieron en cierto modode las recomenda-
ciones de Perpinyá. Si la preceptivaalvaresianaocupaalrededor de 180
folios, la primeraedición integraconescoliosasciendea los250, lo quedista
de la brevitas aconsejadapor el humanistavalenciano.Además,no es infre-
cuentequeen numerosasglosasÁlvares dé aconocerlas teoríasde numero-
sosgramáticosen arasde fundamentarcon aquéllassuspreceptos,13aspecto
que contrastacon la reprobaciónde Perpinyáen lo que se refiere a las dis-

putationes de rebus ab usu remotis quaestionumque series et opinionum
varietas.

En estecontexto,cabepreguntarsecuáleseranlos manualesqueseemplea-
banen las clasesde Gramáticade las escuelasportuguesasde la Compañía
de Jesús.El libro de texto que se adoptéen aquéllasfueron, segúnafirma
FranciscoRodrigues,’4 los Commentarii grammatici (Rudimenta, Gram-

mp.tica, Syníaxis, Prosodia, de Figuris er Tropis) (1510~14)l5del flamenco
JuanDespauterio(J. Van Pautereno De Spauter).Con todo, en el catálogode
libros del Colégio dasArtes16hay constanciade las IntroduetionesLatinae

12 Cf M. A/vares,De institutione...op. cd., 1’. 79r
13 Conocidaes la prererenciade AdvaresporVarrón, al quecitaennumerosasocasiones

y especialmenteenlos capírulosen quetratadelos verba bnpersonalia.Acercade la irdluen-
ciadeVarrónsobreel gramáticolusitano,cf J. Stefanini,«Remarquessurl’influencedeVarron
grammarien,auMoyenÁge et á la Renaissance»,Histoire de la Grammaire,París 1994,p. 46,
y p. 48, n. 21; S. Cardoso,«A gramática...»,art. cd., 162. Por lo demás,Alvaressueledar a
conocerel nombrede la fuentequecita —sobretodo, de los veteres—y así lo refiere al
comienzodela obra:«Susceptoitaqueonere,operamdedinc off,cio tuco deessem,fontesipsos
adii; M. Varronis Romanommomniumeruditissimi librosdeEtymologia,atqueAnalogia,duo-
decimFabii Quintiliani deInstitutioneOratoria[...], Auli Gellii NoctiumAtticarum undevigin-
ti, Probi,Diomedis,Phocae,Donati, Prisciani institutionesGratumaticas[...]» (cf M. Álvares,
De institutione...op. cit, Praefatio).

t4 Cf F. Rodrigues,História da... op. cit.. t. 1, y. II, p. 439, n. 1.
15 Dichagramáticallegó a sereditadaenportugalenvariasocasiones:Coimbra(1555);

Braga(1561) ; y, de nuevo,Braga(1563). Sobreestacuestión,cf T. Verdelho,As origeesda
Gramaticografla eda LexicografiaLatino-Portuguesas,Aveiro 1995, pp. 98-99,que registra
otra sin lugardeediciónen 1570. De la ediciónconimbricensede 1555 existeun ejemplaren
laBibliotecaNacionaldeMadrid.

16 cf MonumeníaPaedagogica...ed. cit., y. 1, pp. 644-45.

Cuad. Filo!? Chis.EstudiosLatinos
2000, 19: 233-252

239



RogelioPoncedeLeónRo,neo Las propuestas,neto¿lo/ógicas~ic¿rala e,,Sena,Iza¿leí lid,,...

(Salamanca1481)17 de Antonio de Nebrija. Asimismo, no hay que descartar
quecircularaanónimamente,a mediadosdel siglo XVI, el opúsculosintáctico
de Willian Lily De constructioneorto partit¡m orationis libe/iris, 18 revisadopor
Erasmode Rotterdam.No obstante,Perpinyáescogeotro manual:«Declinandi
formaet rudimentaet syntaxis,non ahondemelius quame Linacro sumi pos-
sunt».19 Se trata,en efecto,de los De enzendatastructara latini serínonis libri
sex(Londres1524)20del británicoTomásLinacro.Porsu parte,Álvares,que se
muestraparcoa la horade nombrara los recentiores,21citaal humanistainglés
al analizarlos gerundia:

«Quidam ex iunioribus hace gerundiva nomina vocant, alii
gerundiaadiectiva,alii participialia adiectiva.Laurentiusgerundia,
quibusrei administratiosignificatur: ita tamen,utsuspiceturessepar-
ticipia passivapraesentisteínporis,quodLinacerpostafirmavit».22

‘~ Como la gramáticade Despauterio,las Introductionesnebrisensesfueron editadasen
Portugal—y concretamenteen Lisboa-.—,entre1535 y 1572, entresocasiones(1552, 1554 y
1565). Las Introducíionesfueron adoptadascomomanualoficial en la Universidaddc Lisboa,
desdefinalesdel siglo XV hasta las primerasdécadasdelXVI. Sobreello, cf T. Verdeiho.As
origen5... op. cit, pp. 90-97.

~ Sobretal obra,cf C. LozanoGuillén, Le’ aportacióngramatical renacentistaa la luz
de la Iradición, Valladolid1992, p. 44. n. 118: «Existentambiéngramáticaslatinasescritaspor
completoen lenguavernáculacomoel De consíructioneorlo partium redactadopor Lily y
publicadoenlatín por Erasmo»;y 1. Chomarar,Gra,,,maireet rlzétorique chezEras,ne, y. 1,
Paris 1981,pp. 282-99. En 1556 se imprimió en Lisboasin nombrede autorun tratadointitu-
lado De constructioneoctopartium orationisopusrulum, queen un primer momentoasocia-
mos al libelius erasmiano;trashaberconsultadoel microfilmede un ejemplarguardadoenla
BibliotecaPública deEvora,podemosafirmar, conT. Verdeiho(As origeus... op. nl., p, 121),
que no sólo no guardarelacióncon éstasino quepudo haberlaredactadoel mismo Manuel
ARares.

‘~ ~f Pi. Perpinyá,Opera... ecl. cii., p. 92.
20 Sobretal obra, cf K. Jensen,~<I)eernendaíastruc/ura larini sermonis:the latin eram-

marof ThomasLinacre»,JWCI49(1986)106-25.
21 ~f A. Torres..«Humanismoinaciano...»,arr cit., 94, en quese enumeraa los gramá-

ticos coetáneosde Alvares: «L...] estáotambémpresentesimportantesgramáticoshumanistas:
TeodoroGazae a gua Cramótica grega; LourengoValía e os Elegantiarwn lihri sex, citados
setevezes;o inglesTomásLinaere1...) eo I)e emenda;zdaconsírur/ione[sic),duas.Guilberme
Budé1...] eos seusCominentaril lingucegraectie».A éstoshayqueañadiraAgustín Saturnio
(cf M. Alvares. De insriíurione... op. cit., f. 1 67r. : «Cum Quintilianusvir summaeruditione,
lib. 9, cap. 3. nos doceatesseparticipiain dus, non videocur Saturniopotiusquamilli haben-
da sit fides»).

22 Id., f. 163v.
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Nos parece,con todo, que la influencia de Linacro en los De institutione
grammaticalibri tres fue decisiva.Álvares estructurael libro dedicadoa la sin-
taxisen constructioiusta y constructiofigurata,la mismadistribuciónde losDe
emendatastructura latiní sermonislibri sex:

«Suntergo constructionisduo prima genera.Alterum, cui nec
deestquippiam,nec redundat,nec loco abest,nec immutaturquod
nonimmerito iustumappellatur.Alterumcontra,cuideestaliquid, vel
redundat,vel loco suoabest,vel immutatur,non tamensinesumnio-
rum in Romana lingua virorum exemplo, quod figuratum dici
potest».23

Por otra parte,Álvares divide la constructioiusta en transitivae intransi-
tiva, no sólo de verbossino de las restantespartes orationis.24 Del mismo

modo, Linacro para referirsea los casos no regidos por el verbó utiliza la
expresión communesomnium verborum. constructiones,25 la misma que
empleael humanistaportugués,oponiéndolaa lapropria atqueprivata verbo-
rum constructio.26Que,porotro lado, Álvares no cite en la primeraedición de
sugramáticaa Antonio de Nebrija, puededarnosun indicio del distanciamen-

23 Cf T. Linacro,De emendatastructura latini serunonislibri sex, París 1541, p. 114.
24 Dicha distribucióntambiénapareceen la gramáticaespeculativade TomásdeErfurt.

Sobreestacuestión, cfi T. de Erfurt, Gra,nmatica speculativa. Ed. de G. L. Bursilí-Halí,
Londres 1972. Sobrela influenciade la gramáticamedievalrespectode tal división, cf C.
Labrador,La aportación... op. ciL, p. 114-15:«el desarrollode las dos speciesconsrructionis
transitivae intransitiva[de los De e,nendatastructura latini ser,nonislibri sex] coincideconel
dela gramáticamedieval[...]. A su vez, al igual que los gramáticosmedievales,extiendeel
ámbito deaplicaciónno sólo a las relacionesnombre-verbo[.1 sino a las quese establecen
entrecualquieradelas panesde laoración».Talesafirmacionessirvenparala estructuración
alvaresianade la sintaxis, por lo queno podemosestardeacuerdocon la aseveraciónde C.
Labradordequelas«gramáticasposterioresaLinacrono volveránarecogerestaclasificación»
(id., p. 116).

25 Cf T. Linacro,De emendata...op. dL, p. 205. La denominaciónde casusco,nmunis
aparece asimismo en los Commentarii granunatid! de Despauterio(cf J. Despauterio,
Comnientaril gra,nmatici, ¿7 ¿1528?,pp. 349-50: «Qui sunt casuscommunes?“Quanti’,
‘tanti”, “pluris, “minoris’ cum ablativis pretii, quia ab omnibusfere verbisreguntur;et dati-
vusubi significatin honorem,vituperationem,utilitatem,damnum,favorem,etc;accusativuset
ablativustemporis,et ablativusinstrumentietmateriaeatquecausaeefficientis. Idi enim casus
abomnibusfereverbisreguntur»).

26 Cf M. Álvares,De institutione...op. cM, f 149r. : «Hactenusde propria,.atqueprivata
verborumconstructionedictum sit. Deincepsdecommuni omnibusdicendumcnt».
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to del jesuita madeirenserespectodel contenido o de la forma de las
Introductioneslatinae. Seacomo fuere,apareceunaextensaalabanzaal huma-
nistaespañolen la ediciónlisboetade 1578 de los De institutionegramnialica
libri tres, incluida en un extensoescoliosobrela traducciónidóneaal español
del modusconiunetivus:

«Scioveteremillam rationeminterpretandi“Como seasbueno,
“Como estuviessesin culpa’, “Como uviessesido soldado’,auribus
eorumqui totasaetatesin scholiscontriverunt,multo fore iucundio-
rem, quameam,quacaetericives, maximeHispanaeeloquentiaestu-
diosi, delectantur.ErgoneAntonii viri doctissimipraeceptaatquems-
titutionem deseremus?Egovero Antonium Nebrissensemtanti facio,
ut lumen et ornamentumHispaniaeiure optimo censeamappellan-
durn. Quisenim literas in Hispaniadensissimistenebrisobrutas,ve)
potius sepultasin lucemprimusrevocavit?Antonius. QuisRomanam
orationemsqualorenc sordibusbarbariaefoedatamprimus ornare
coepitet expolire?Idem Antonius. QUI si ad nostrausquetempora
vixisset (quod a sapientissimisviris, non solum patrum,sed nostra
etiammemoriaessefactitatum, quotidielegimus)profecto,quaeius
fuit singularismodestia,nonnullacorrexisset».27

Parececlaroquetal loa tiene como objeto atenuarla afirmaciónfinal de
Alvares acercade Nebrija. Puedesorprender,a primera vista, su excesiva
extensióny el tonomás que moderadode la crítica, sobretodosi la contras-
tamos con el tratamientoneutro que Álvares da, por ejemplo, a Linacro.
Pensamosque tal actitud se encuentraestrechamenterelacionadacon el
público al queiba dirigida la edición de 1578, en la quelos ejemplosse tra-
ducenno ya al portuguéssino al españoly se trata,en unasglosasexclusivas
de dichaedición, sobredeterminadosproblemasde traduccióndc) latín a la
Hispanica ungua. Hay noticias,además,de quela gramáticade Alvares tuvo
seriosproblemasde difusión, nadamássalir a la luz la primeraedición,enel
reino de Castilla, muy probablementepor ser competidorade las mIro-
ductioneslatinae.28

27 Cf M. Álvares,De ins/itutione granimaticalihri tres, Lisboa1578, f 16v. Hemoscon-
sultadoun ejemplaral quele faltan los sieteprimerosfolios.

28 Así lo muestraun informe del 1’. Gil GonzálezDávila remitido al General Claudio
Aquaviva, con motivo de unavisita realizadaporaquéla la provinciadeToledoentre 1590
y 1592: «No se estimapor acá[.3 lo del latín tanto,y los quehande ser maestrosde artes
en las universidadesnos sacanlos discípulosaunde medianistas(esto es,cuandoestánen
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Por lo quese refiere al aprendizajedel latín, Perpinyádistinguetres eta-
pas:

1) Una primerafasede iniciación en la que el discentedebeestudiarlos
paradigmasdelosnombresy de losverbosregulares,a los quehay que
adjuntarlos verbosirregularesdemayoruso.En estenivel, la lengua
vernáculasirvede instrumentoparaafianzarlos primerosconocimIen-
tos de gramáticalatina:

«Significatioveroprimae tantumadscribaturcuiusquetemporis
personaevulgari sermonequammaximeproprio et eleganti,quod et
ad intelligendamsatisest ad declinandiexercitationemexpeditumet
admemoriamfacile ac diuturnum».29

Dentro de estafase, se puededistinguir otra de transiciónhacia el
siguientegrado, que corresponde,grossomodo,a la materiamorfoló-
gica:

«Declinandiformasexcipiantprimaelementaet quasirudimenta
grammaticae,quaea litteris et syllabisorsade partibusorationisea
tradantquaepueriset cognitu facilia et utilia futura videantur».30

la clasedemedianos,o sea,a medio estudiarla gramática],y susmismos padresllevan a
sushijos a oír leyesy cánonesconpocofundamentode letrashumanas...El mucholatínde
Cicerónnon hacepor acátanbuenestómago,ni hemospodidoquitara Antonio de Nebrija
de las escuelas,ni los del Consejosehanpersuadidoa lo del arte del P. Manuel Alvarez,
comose vio en el pleito que sobreestohubo» (cf A. Astrain, Historia de la Compañía de
Jesásen la AsistenciadeEspaña,y. III, Madrid 1909, p. 503). Comoyahemosdicho, la edi-
ción de1578 nospareceun intentodeaproximarlos De institutionegrammatiéalibrí tres a
lasescuelasdela Compañíaespañolas—quizástambiénalas universidades—.El Arte de
Manuel Álvares fue, finalmente,prohibido por el Consejo de Castilla, como cualquier
gramáticaqueno fueseel Antonio. segúnse ratifica en la real cédulade 8 de octubrede
1598: «Que ningúncatedrático,preceptorni otrapersonaseanosadosdeleer ni enseñarla
gramáticaporotro arte, sino por el susodicho, ni impresoralgunole puedaimprimir, ni
librero o otrapersonaquelos vendiere,serándesterradosportiempode cuatroañosde las
ciudades,villas y lugaresadondelos leyeseny de todasu tierray jurisdicción, y caiganen
penade cincuentamil maravedís»(tomamos la cita de L. Gil Fernández,Panorama social
delhumanismoespañol(1500-1800),Madrid 1997, p. 125).

29 Cf P. J. Perpinyá,Opera... ed. dr., p. 89.
30 Ibid.
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El aprendizajeculmina,en estafase,con el conocimientode unosele-
mentalespreceptossintácticos,31y con el estudiodel género,de la
declinaciónde los nombresy, por último, de los pretéritosy supinos.
Seacomofuere, todala materiagramaticaltienequeestarsupeditadaa
la «bonorumscriptorumauctoritas».32

II) La segundafase, de consolidación,correspondeal aprendizajede la
sintaxiso, en palabrasde Perpinyá,«iungendorumverborumet oratio-
nis componendaeratio».33 El objetivo es,en última instancia,imitar y
obtenerla expresiónde los prosistasy de los poetas,por lo que con-
vienediferenciarel estilo de cadagénero.34

III) El tercergrado, de perfeccionamento,abarcael estudiode la métrica,
«quae faciendorum versuum viam aperit et acutarum graviutnque
rerumcontinetrationem».35La selecciónde la materiagramaticalestá,
comose ha mencionadoarriba, íntimamenterelacionadacon criterios

prácticos:

«Postremogeneraversuum,eapraesertimquaemaximesunt in
usu, ita doceantur,ut in quo sitasit cuiusquegeneriselegantiasedulo
demonstretur»36

Por su parte, si se observala estructurade los alvaresianosDe institutione

grwnmaita libri tres, se puedeflegar a la conclusiónde que los capítuloscon-

3~ Id., pp. 89-90: «la his autemextremisperpaucaquaedam,caquemaximacommunia,
deconiunctioneverborum, quamsyntaxim vulgo vocant,praeceptaponantur,ut de nomine et
verbo; denomineet adiectoad nomen;de antecedenteeteaquod referturad antecedens;quem
omniaverbaeasum,quempost desiderent;sumquos casusamet,et si quasunt generiscius-
dem». Esta parteno aparaceen la primeraedición (1572)de los De institutionegrannnalica
tibri tres. Con todo, en la edición de 1575 ya seincluyentras los Rudinientaunosbrevespre-
ceptossintácticos:«Praecepraaliquot de constructionetyronibusediscenda».El mismo aíiadi-
do apareceen la edición reducidadc 1578. Si, comohemossugeridoantes(cf n. 9), éstase
remontaala ediciónde 1573,hemosdeconcluirqueaquél fue redactadopocotiempodespués
desalira la luz la de 1572.

32 Id., p. 90.
33 Ibid.
34 Id., pSI.
35 Ibid.
3~ Id., p. 92.
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tenidosen dicho manualse ajustana los nivelesde aprendizajepropuestospor
Perpinyá:

1) A la etapa de iniciación correspondenlos tratados De nomunum
declinatione,De verborumconiugationey Deverbisanomalis.A la
fase de transiciónse refierenRudimenta,sive de octo partibus ora-
tionis, Degeneribusnominum,Denominurndeclinatione,De verbo-
ram praeteritiset supinis. Todosse incluyenen el liber primas.

II) El líber secundas,estádedicadoa la sintaxis.Comohemosindicado
antes, apareceestructuradaen consírucíio justa y constraclic figa.-
rata. Aquélla estádividida en constractiointransitivay constructio
transitiva, no sólo de verbos, sino también de nombres,pronom-
bres, preposiciones,adverbios, conjuncionese interjecciones.La
enseñanzade estoscontenidosseencuadraen el nivel de consolida-
ción.

III) El liber tertias estáorientadoa la fase deperfeccionamentoy, en con-
secuencia,tratade la métrica.Dicho libro sc abrecon De syllabarum
dimensioney secierracon Deprosodia.37

Especialmenciónmereceel papelque, en los De institationegramma-
tica libri tres, desempeñala lenguavernácula,en concretoel portugués,en
la enseñanzadel latín. Pareceque Alvares no sólo era conscientede su
importanciacomo instrumentopedagógico,sino también del valor de la
lengua lusitanaen sí misma. En consecuencia,el humanistamadeirense
dedica,en el tratadoDe verborum coniagatione,ampliosapartadossobreel
portugués:

«Ad cuius [verbi substantivi] tamendeclinationempriusquam
aggredior,pancade Lusitana interpretationevidentur dicenda, non
quod existimemposseme beneloquendipraeceptaLusitanatradere,
sed ut admoneamLatinae linguae rudesne, dum alienum peregri-
nuniquesermonemassequistudent,nativumatquedomesticumamit-

37 Los gradosa los que hemoshecho referenciacorrespondena los tresnivelesde
Gramáticaquehabía,comobase,en los Estudiosinferioresde los colegiosjesuíticos (cf
n. 1).
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tant; id quod saepeaudivi viros doctos,necLusitanaelinguae impe-
ritos, conquerentes».38

En efecto,Alvares no sólo selimita a verteral portuguéslaconjugaciónver-
bal sinoque, en la faseque hemosdadoen llamarde iniciación,estudialos pro-
blemasde traducciónde los hechosdelengualatinosqueconsideraproblemáti-
cos; a veces,inclusollega a analizarun aspectoexclusivodel vernáculo,como
la correccióno no del infinitivo conjugadoportugués(«infinito pessoal»);

«Locutionesillae, “Dizen serdescapitam”, “Dizem averdesser
capitam’, quaequesunt generis eiusdem,linguce Lusitanaeperitis
haudquaquamprobanturLusitano infinito locusesícumverbis “pos-
sum’, “debeo’, “cupio”, ‘volo”, “nolo”, “malo” et aliis eiusdemsig-
nificationis iungitur».30

38 Cf M. Alvares,De inst,lat¡one...op. cM, f. Iv. El temoraquelos discentespierdanla
lenguapatria lo atribuyeÁlvaresa quienesvertieronal portuguéslas conjugacionesverbales
latinasperono directamentedcl latín sino del español:«Huius nisi fallor, detrimcnti culpan
sustinentqui primum a Baeticoin Lusitanum verborumdeclinationesconverterunt,siquidem
eastotidem fere verbis interpretati.utranquelinguan permistamatqueconfusamediscendan
proposuerunt;ad cuiusregulam,dum praeceptores(quidenim aliud agant?)thematain Latinun3
convertendadictarecompelluntur,auctoresenarraretique ex iisdem locutionesdepromere,fit
ul tyroncs, antequamLatinamlinguam degustareincipiant, Lusitanamamittant» (ibid.). Nos
pareceespecialmenteinteresantela menciónal l3aericus Sermoy no a la Hisparia Ungua. Es
probablequeconaqueladjetivoÁlvareshagaunaveladaalusión ala gramáticadeAntonio de
Nebrija—al quenuncacitaenla ediciónde 1572—.tal veza lasIntroducioneslatinascontra-
puestoel romanceal latín (e. 1488) —cf la edición crítica de M. A. Esparzay V. Calvo,
Míinster 1996—. o a los docentesque enseñabanlatín en la Universidadde Lisboa por las
Introductioneslatinae. Seacomofuere, el términoBaeticus lo consideramosestrechamente
relacionadoal humanistaespañol.

39 Cf M. Alvares,De institalione... op. cit., f 14v, Deducimosde la afirmacióndeAlva-
resquelo censurableesel uso del infinitivo cuandoel sujetode ésteno coincidecon el de la
oraciónprincipal. Por lo demás,parecequetal afirmación va dirigida contrala opinión del
humanistaluso André de Resende,autordel opúsculoDe verborumconiugationecommenta-
rius (Lisboa,1540),dondehaceunaclaradefensadel bifinirivus lusitanus,por cuantopropone
comotraducción,porejemplo,deCerto scio /eamare,Bu seicerio amareslo, y acontinuación
afirma lo siguientede quienescensurantal expresión:«Hoc adnotavi.proptermorososquos-
dan, hominesalioqui erdoctoset amicos.qui dom niinis delicateaulici essevoluní, Lusitanan
linguam amplissimam 11am quidem.Latinique sermonispedisequanfamiliaremquevernacu-
1am, in magnas angustiasdetrudunt. Habean! illi laudessuas,quod magis, si diis placel,
Lusitanicum idiotismum, ut putaní, prae scferant. Permittanrnobis formulas, quibus eodem
modo Latinas,etsi minus eleganter.reddamustamen»(cf A. de Resende,De verbonon con,,,-
gationecom,nenlarius, Lisboa 1540, ff. Hiv.-Hiir.).
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Porotra parte el gramáticomadeirensese valió del españolen determi-
nadÉediciones(Lisboa 1578),se ha indicadoarriba,40comovehículoparala
enseñanzadel latín. Comoen el casodel portugués,Alvares empleala lengua
españolano sólo paratraducir los paradigmasverbaleslatinos, sino quepro-
fundiza en ciertosaspectosde aquélla.Bastecitar, a modo de ejemplo, las
diferentestraduccionesque puedetenerel pretéritoperfecto de indicativo
latino:

«ConvertimusPraeteritumperfectum“fui”, in Hispanumduabus
tantum vocibus “Yo fui, o he sido”, pmptereaquod praeteritum
uve”, “uviste , uvo , uvimos’, “uvistes”, “uvieron”, non videtur

usitatumhic cum essesigniflcat, exceptatertia personanumen sin-
gularis,quaHispani etiam,cum de pluribusest sermo,utuntur: “No
uvo enGreciahombremaseloquentequeDemosthenes”;“No uvo en
Europahombresmaseloquentesque Cicerony Demosthenes”.Cum
vero impetraresigniflcat, integrumest: “Yo uve, tu uviste,etc., del
Rey unarica librerfa”. Usurpanturetiampersonaeomnes,cum debe-
resignifxcat: “Finalmenteuveyo de hazerpor mi, lo queno hepodi-
do por mis amigos”».4t

Ejercitación

Lugardestacadoen el De ratione liberoram instituendoramlitteris graecis
et tatinis ocupala ejercitación,42estructuradade unamaneragradualde acuer-

40 Cf n. 26.
41 Cf M. Alvares,De insíirutione... (1578), ed. cii., 1? 13v. Como arribáhemos ade-

laníado,el manualalvaresianotuvogravesimpedimentosparasu difusión en Castilla, que
surgieronapenas se ptlblicó la primera edición, en vida de Álvares. Así lo confirma
A. Franco:«no conselborealde Castellafora suaArte [ladeManuel Álvaresjjulgadapella
mesmade Antonio de Nebnissa,e prohibida,quese nao lesse,nem pudessecomprar.[.1
pedindolheosPadresdeCastellaacodisse,queellesqueriamdefender,o Padreescuzavaaos
acuzadores,folgandode nao ter nome de Autor» (cf A. Franco,Imagemda viríude en. o
noviciadoda Companhiadelesasno real Collegio deJesusdeCoimbraen.Portugal. Evora
1719, t. Ip. 97.).

42 En esteapartado.Perpiny~tno hacesinodesarrollarlas orientacionesya esbozadaspor
IgnaciodeLoyola en la partecuartadelas Constituciones:«Y no solamentehayaleccionesque
públicamenteselean; pero hayaMaestrosdiversossegúnla capacidady númerodelos oyen-
tes,y quetengancuentaconel aprovechamientode cadauno de los Seolares,y les demanden
razónde sus lecciones,y se las haganrepetir; y tambiéna los humanistashaganexercitaren
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do con la progresióndel discente:las máselementalesse refieren a [a práctica
de las declinacionesy a la memorizaciónde preceptos;43preguntassobrepre-
ceptosy autores;presentacióndeejemplosparaquedeellos se infieran lospre-
ceptos,y de frasesen vernáculoparaverterlasal latín.44 En lo quea la ejercita-
ción de la expresiónoral atañe,Perpinyáalerta sobrelas consecuenciasde un
descuidadoaprendizajedela adquisiciónde la expresiónoral, y propone,como
es obvio al docentecomo constantevigilantey corrector:

«Quartaestexercitatioloquendi,quamegomagnamhabereutili-
tatemnon nego,sed ita demumsi etpueri magnoad id studio incum-
bant et semperbeneloquanturpolite, et statim ut aliqua in repecca-
rint, corrigantura magistro,et selectacuiusquegeneriscommuniurn
generis praesertimrerum verba paulatim ab eodem suppeditentur
ignaris.Alioqui sinecura,sine studio latine perpetuoloqui necessita-
tem affert perverseet inquinateloquendi».45

Mayor importanciaparecedar el humanistavalencianoa la ejercitación
escrita:«tanto utilior quamiBa [exercitatio loquendil, quantomagisomnia
perspici seribendopossuntquamloquendo».46Las prácticasen estepuntode
nuevo seestructurangradualmente:primerola prosa, parapasara continua-
ción a la poética. La ejercitaciónmás compleja correspondea la auctorum
explicatio, a saber, la explicación,por parte de un alumno,de un pasajede
algún historiadoro poetaal restode sus compañeros,reservadoa los mejor

hablar latín ordinariamentey en componery pronunciar bien lo que compusieren.»(cf
Constitucionesde la Compañíade Jesús Obras de San Ignacio de Loyola, Madrid 1997.p.
560).

“~ Cf P. J. Perpinyá,Opera... ed. dl., PP. 103-104: «Prima [exereitatio]est declinandi
[.1. Altera memorite propria est. Praeceptanamquegramniaticae,exceptisillis qute supra
praeterirideberedixi, omniamemoritercomprehendendasunt».

44 Id., Pp. 104-105 : «Tertia exercitario initerrogatione[sic] et responsionecontinetun
Debetenim sedulusmagisterhaberedeflnitum et certumtempus,quo et praeceptisipsis et de
auctoribuspuerosroget. Atquein gramrnaticisquidem, modo preceptionesipsacquaerendae
sunt, ul “Nomina in is cuius.suntgeneris?>”,“Pretii nomencuiuscasusessedebet?”;modo muí-
taereset variaepercontandae,videndumqueanearumrationemex praeceptisafferrcqueant,ut
“Corbis cuius generis~ Rectenedictumest. emi villam duobustalenlis?”, modo propo-
nendaesuní brevesoratiuneulaevulgares,quasex temporefacitor Latinas [...]. In auctoribus
prinium sententiarogandaest, quaníprincipio patria lingua modo, post etianí Latina, tandeo>
latinasolumcopiosiuser ornatiusexponent».

~ ~f 1’. J. Perpinya,Opera... cd. cil., pp. 105-106.
46 ThitL
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preparados:«Sed ad hanc exercitationemeos quam paratissimosvenire
oportebit,sumpto spatio non ad cogitandumsoluin sed etiam ad scriben-

Porsu parte,Manuel Álvares confirmay ámplíalas orientacionespresenta-
daspor Perpinyá,al menosenlo quea la ejercitaciónoral serefiere.En estesen-
tido, el jesuitamadeirensees conscientedel papelfundamentalquedesempeña
el docenteen el aprendizajedel latíncomo lengua,por asídecir, «víva»:

«Dabit in primisoperampraeceptorut discipuli etiam nunetyro-
nesetLatinaelinguaerudesmm indea principio optimnepronuntia-
tioni assuescant:quod,ut facilius assequantur,studiosediligenterque
observabirquibuspraecipuevitiis laboreÉearegio in quasibí com-
missamiuventuteminstituet,nam singulis ferenationibusdomestica,
quaedamac nativainsuntvitia, quibusLaíini sermonissplendorobs-
curaturatquepeneobruitur» 48

Comoorientaciónal docentejesuita,Álvares enumeraa continuaciónuna
seriede erroresfonéticoscometidosporlos estudianteslusos,cuyacorreccióny
depuracióncorrespondea aquél:

«Nostratespueri si magistrumdiligentern acbenepronuntiandi
studiosumnacti fuerint, non maleequidempronuntiant.Sin veroin
eum inciderint qui officio suo desit ac de auditorum progressu
parum sit solicitus, barbareliteras “m” et “n” extremassonant:
utunturenim litera nescioquanothaet adulterina[.]. “D”, “t” iti-
dem extremassaepenumerointactasomittunt; interdumposteriori
vocalem“e” adiunguní,“este”, “abeste”, pro “est”, “abest’dicen-
tes. “C’ ultimae eandemvocalemaddunt,eamquesonoaccedente
ad literam “q” pronunriant,“hice”, “Mece”, “boce” effutientes[.4.
In mediis vocalibus “c” ante“t” vix attingunt, “pactum”, “dilec-
tum”, “dictum”, “doctum”, “ductum”, quaequesunt generiseius-
dem “e” literaprivantes.Eademiniuriaafficiunt “p” ante“U’ et “s”,
“aptus”, “ineptus”, “scriptus”, “ruptus”, “carpsi”, “repsi”. “scripsi”,
“nupsi”, siquidemin his el similibus verbisvis auditur “p’. lidem
alterum“s” nonnunquamsupprimunt,“dissero”, “dissolvo”, “dissi-
po”, “dissidium’, et nonnullaid genusperperamsonantes.“U” post
literas “q” et “g”, cum liquescit, ita opprimunt, vel potius extin-

4~ íd.. p. 108.
4~ ~JuM. Alvares De institutione...op. ci!?. f. ir
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guunt, ut “guare”, “quam”, “agua”, “lingua”, et alia eiusdemgene-
nsverba foedissimecorrumpant».

Hemosde colegir, por consiguiente,queparaManuel Alvares la adquisición
de la lengualatina en su plano oral es uno de los aspectosprioritarios en la
enseñanzade ésta—a diferencia,quizás, de la opinión de Perpinyá—,49a tal
punto,que talesadvertenciasse presentanantepuestasa la preceptivagramati-
cal, por lo quededucimosquela ejercitacióncomenzabainclusoantesdel apren-
dizajedelas reglasgramaticales.Porlo demás,Alvares proponeejercicios——en
unaglosaal margen—nadamás presentarlos paradigmasde la primeradecli-
nación:

«Ne pueri otio diffluant, curabitpraeceptor,ut substantivumno-
men cumadiectivodomiconiungantet declinent,quorurnnominandi
casustantumipse dictabil; ubi redierint, rationemreposcit,inspiciet
diligenter an emendatescripserint, erratastudiosecorriget, laudabit
diligentes,indiligentesexcitabit. Adiectiva ne ineptasint, ne multa,
ad summumduo,ut “puer diligenset ingeniosus”».50

Talesrecomendaciones,dirigidas, segúnse ha visto, a los docentes,apare-
censobretodoen losprimerostratadosdel Liberprimas:bastecitar laglosaque
aparecejunto al paradigmade los adjetivosde tresterminacionesde la primera
y segundadeclinación:

«Qui primam et secundamnominumformammemoriaemanda-
verit, existimetse eriamhanemandasse.Nam“bonus”, ut “dominus”;
“bona”, ut “musa”; “bonum” ut “templum” declinatur.Quarecuret
magisterut discipuli ita in supraseriptisformis exerceantur,ut, cum
hucperveneriní,ne inbisdirectiset transversisordinibusaliquid mes-
se novi arbitrentur;sic enim declinantur, ut “Dominus, musa,tem-
plum”; “Oomini, musae, templi”; “Domino, musae, templo”;
“Dominum,musam,templum”; et reliquaeodemmodo».51

~ No obstante,el propio Perpinyáparececonvenircon Alvares en la ejercitaciónoral
antesdel estudioen profundidadde los preceptos:«Seddandaest opera.ut haecomnia etpura
sínt et ad communemsermonemaccomodataeorumquesignificatio intelligatur, ut, etiamsi
nulla didicerontadhuc praeceptaloquendi,tamen,ut avesnonnullas facerevidemus,imitatio-
ne iam assuescantLatineIoqui» (cf P. J. Perpinya,Opera... ed. cit., p. 94).

50 Cf M. Álvares, De institutione...op. cii., f. 2t
SI Id., It. 4v-Sn
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Autores

Porlo que serefierea los autoresquesedebenexplicar,Perpinyáexcluyea
loscoetáneos,proponiendouna«selección»de losclásicos:«Scriptoresnovi et
recentesomninoreiiciantur Antiqui tantum, ac nebu quidemomnes,sedoptimi
quidempuerisexponantur»52.Laelecciónde autorescoincide,grossomodo, en
Perpinyáy en Álvares.En lo que tocaa la prosa,aquélproponede losoradores
a.Cicerón,cuyaprimacíareservasobreel restode autores;53de los historiado-
res, da prioridada César54,y, a continuación,añadea Livio y Salustio.55Por lo
que a la poesíase refiere, Perpinyácentrasuatención,primero, en Ovidio —

«propterfacilitatem»—, convenientementedepurado,56 parapasara Virgilio,
Horacio, Catulo, Tibulo, Propercioy Marcial.57 Por su parte, un abundante
númerode citas de talesautoresaparecetanto en lasglosascomo en los appen-
dices, exceptionesy preceptosde losDe inshtutionegrammaticaiibri tres, con
el objetivode ejemplificary confirmar la latinitasde las construccionesgrama-
ticalesexpuestas:

<dactis ad hune modum fundamentis,ex utrisguegrammatices
praeceptadelegimus, quae Terentii, Ciceronis, Caesaris,Livii,
Virgilii, Horatii, atquealiorum veterumtestimoniispro nostratenui,
infinnageeparteconf¡rmavimus».58

52 Cf E J. Perpinyá,Opera...ed. cii, p. 97.
5~ íd., p. 98. Como es obvio, Perpinyáexaltalas virtudesdelas obrasciceronianascon-

trastándolasconlos defectos—morales—delasdeotrosautores,comoTerencio:«Hunescrip-
torem [Ciceronem]qui penituscognorit, is Terentii fabulasnon magnoperedesiderabit,maxi-
me cumin illis multa vitandasint; in Ciceronenihil» (ibid.).

~ «DehistoricisCaesarem,loquendimunditie,primumputo» (ibid.).
55 lbid.
~ Id., pp. 98-99: «Cuius [Ovidii] ut omnis fugiatur obscenitas,eligi possuntloci de

Tristibus, de Ponto,et multaMetamorphoseonfragmentamultaFastonim.»
57 Ibid.
~g Cf M. Álvares,De institutione... op. cM, Praefatio. A. Torreshaenumeradolos auto-

resdequesevalió Alvares: <4 a resenhaprefacial [.1 dosautoresclássicos[acrescem]Énio,
Névio, Plauto,Catáoo Antigo, Pacúvio, Lucilio, Sílio Itálico, Lucrécio, Salústio, Ovidio,
Catulo, Tibulo Propércio,Vitrúvio, Manflio, Celso,Valério Máximo,os dois Plinios, Séneca
Suetónio,Tácito, Lucano,Juvenal,Marcial, PompónioMela, Quinto Cúrcio, Valério Flaco,
Estácio,Ulpiano,5. Gregório Nazianseno,Macróbio, SidónioApolinar, avultandono conjun-
to Cícero, e náofaltando Homero,Hesíodo,Platáo,Aristóteles,Teócritoe Estrabño»(cf A.
Torres,«Humanismoinaciano...»,art. cM, 93-94). A estoshayqueañadir Apuleyo:«Apulcius
in Apolog. “nupturisse”dixit, qui, licet interdumeleganterloquatur,non tamenínterclassicos
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Por otro lado, según se ha indicado arriba, el humanistailicitano propone
unadepuraciónde los textosde determinadosautoresy, en algunoscasoscomo
Terencio, la omisión completa:

«Quamquameoruni etiam,gui elegantiapraestant,delectusgui-
dam habendusest, et omnis tum verborumturn rerurn obseenitas
removenda.ItaqueTerentiurn,quamvisoptimum Latinitatis magis-
trum, puerisproponendumnon essearbitror».50

A esterespecto,hemosde apreciar,en lo quea la censurade autoresse reñe-
re, un talantemásmoderadoen ManuelÁlvares,por cuantose sirve de nume-
rosascitas de Terencio——como esobvio, convenientemetneexpurgadas——para
fundamentarlos preceptosgramaticales.60

Hemosde indicar, a modo de conclusión,que las propuestasmetodoló-
gicas que aparecenen el De ratione liberorurn instiíaendorumlitteris ¿‘rae-
cis ci latinis y en los escoliosde los De institutione gramníarica libri tres
fueron el resultadode añosy añosde experienciapedagógicade los autores
en los centrosescolareslusos de la Compañíade Jesús.En términos genera-
les, encontramosgrandessemejanzasen tales propuestas—en lo que atañe
a la gramática,al libro texto, a su estructuracióny a su enseñanza,y a los
autorescon cuyascitasel docentedebefundamentarla preceptivagramati-
cal——, si bien en otros puntosparecendivergir —en el usode escoliosy la

adoctisnumeratur»(cf M. Alvares,Deinsíjiutione... cd, cii., f 96v.); Solino: «Solinus,si modo
tibi satisidoneusvidetur,deEssaenisloquens,cap.47, “Palmis, inquit. victitant» (id., fi 133r.);
finalmente,el humanistamadeirensese sirve de un númeroconsiderablede testimoniosde
autoresincluidos enlas pandectas.«“Alligo, “astringo, supracum interrogandicasuvidisti.
Videnune“obligo”, “obstringo’. Caiuslib. 47. Pandect.[...]. Papinianusibidem 1...]. Paulusibi-
dem[.1» (it!., II 138,4

~ ~SfR J. Perpinyá,Opera...ej cii, p~ 98.
60 Lógicamente,el madeirenselleva a cabounaselecciónde la materiagramatical,en

el sentidode relegardeterminadosaspectosqueno seanpertinentesparala «correcta»for-
maciónde los discentes.Aun así, Alvares, si omite tal o cual hechoenel precepto,en cier-
tos casoslo registra en la giosa relativaa aquél.Así ocurrecon los llamadosadverbia
,urandi: «¡urandi adverbia “herele. “mehercle”, “hercule’, “hercules”, “mehercules’.
,nedius fidius’. “ecastor,“mecastor’,“ poE’, “aedepol”, et siqua sunt generiseiusdem,

quibus homini christianonon licet uti, consulto praetermisimus,ne pueriantequamLatine
seiant,por l-Ierculem,Poltucem,aliaquedeorumportentajurareassuescant»(M. Alvares,
De instilutione... op. cii., f. 60r.).
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consiguientecomplejidadde la gramática,en la ejercitaciónoral o en la acti-
tud ante la depuraciónde autores—.Nos parece,asimismo, que objetivo
principal de tales obraserael de servir de referenciay orientaciónal grupo
de docentesjesuitasqueenseñabanlatín y que,en mayor o menor medida,
podíanprecisarde ellas.61 En el casode la gramáticade ManuelÁlvares,
cabedestacarsu extraordinariadifusión por todoel mundo,6’ ejerciendo,en
consecuencia,una notableinfluencia, especialmenteen el plano metodoló-
gico, sobrelos gramáticosposteriores,inclusoen aquéllosque eranafectos
a la grammaticaphilosophica, como GasparScbopp(l576~l649)63 o John
Entick (l7O4~l773)64.En ciertoscasos,dichoinflujo seextendióa gramáti-
casde otras lenguas,como la Ars GrammaticaeIaponicaeLinguae (1632)
del dominico español Diego Collado, según ha estudiado Naohiro

61 Que, a mediadosdel siglo XVI, laaptitud pedagógicay las capacidadesintelectuales
de los docentesdelengualatina enlos colegiosde la Compañíadistabade serla adecuadaen
Portugal,lo muestrael trasladosdelos maestrosconsideradosmejores,comoCipriano Suárez
o Manuel Alvares, a los centroscon más carenciasen estesentido. Sobreello, cf R. de
Carvalho,História do ensinoem Portugal,Lisboa 1986,p. 291-96.

62 Emilio Springuetticuenta530 edicioneshastael siglo XIX en22 países,entreellos,
Japóny China(cf. E. Springuetti,«Storiae...»,art cii., 304).

63 A pesardeincluir los De institutionegrammaticalibri tres en la eloacinagramma-
tica —frente a Ja sancrianagra~nmaíica—,Scliopp otorgala supremacíaa Álvares sobre
todos los gramáticosanteriores,llegandoa justificar los pretendidosfallos de aquél por
haberseguidoaéstos:«Sic factureesí,iit veteresomnesquotquotante mille hos annosah-
quidin eaarteliteris consignaturereliquerunt[...] tum recentiorumcomplures,ut quisquein
Hispania,Gallia, Germaniaet Italia praetercaeterosin eapraestitissevisi sunt,cognitos
haberem.ínterquos,ut verumfatear,EmmanueliAlvaro primasdebenanimadverti,namet
ipse longecultius dicendigenus,quamnondico veterumquisquam(namilli pessimeomnes
Latinescripserunt)sedquamrecentiorespleriquein arte tradendapraestitit,et eaex optimo
quoqueveterumauctorumexemplaseligerecuraehabuit,quibusregulaeartisplurimumsta-
biliri et sine negotioatironibus intelligi possent.Verureenim quoniamihle a veteruingrani-
maticorumpraeceptis,omniumpraesertimconsensutraditis,discederereligioni habuit,effu-
gere non potuit quin eosdemfere onlneserrores,quos lii allis Sanctiusagitavil, in ipsius
quoquearte inveniamus»(cf G. Schopp,Grammaíicaphilosophica,Amsterdam1659, De
veteris oc novae grammaticaeIatinae origine, dignitate et usu). No extraña,pues,queel
propio Schoppmandea los alumnosestudiardeterminadaspartesde la gramáticaalvaresia-
na comola dedicadaa los pretéritosy supinos (it!., p. 22), o el libro tercerorelativo a la
métrica(it!., p. 23).

64 Cf U U. Salus, «Universalgrammar l000-1850»,History of LinguiÉric Thought
ant! ContemporaryLinguisties Berlín-Nueva York, 1976, p. 90: «In bis preface [de
Epeculun.Latinun.], Entick stateshis work to havebeenbased on thoseof ‘Vossius,
Alvares, Liii>’, Mastersof Porí-Royal,& c.’ in analtempí Lo producea“natural Orderof
Grammar”».
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Takizawa.65El hecho de que la gramática de Alvares se prohibieseen
Portugal el 28 de junio de 1759 por ordendel primer ministro de D. José1,
SebastiáoJoséde Carvalho,Marquésde Pombal,no impidió quedetermína-
dosesttidiosos,inclusoalgunosgramáticosadversariosde los jesuitas,adop-
tasenciertosaspectosde los De institutione grarnrnauica Iibri tres. Tal parece
habersido el casodel Arte da grarnrnatica da ungua portugueza(1770) de
Reis Lobato.66Hemosde subrayar,finalmente,que, apartelos trabajosindi-
cadosarriba,las principaleslíneasmetodológicasde la gramáticade Manuel
Álvares, en estesiglo, han permanecidovivas en los estudiosde António
Freire67y, lo que a primera vista pudieraparecerextraño,en los planesde
estudioespañolesrelativos al latín en el bachilleratopropuestosa finales de
los 50, segúndenuncióen su momentoE. GancedoIbarrondo: «[...] nos ha
sorprendidosobremanerael cuestionariooficial de quinto curso (tercero de
latín) del recientePlan Reducidode 1957.Las veintisiete leccionesdel cues-
tionario gramaticalde latín de estecursoson todas las leccionesdesarrolla-
das en el Alvarez, con su mismo método,distribución y terminología».68En
suma, la pervivenciade los planteamientospedagógicosalvaresianoshasta
nuestrosdías,independientementede las críticaso recelosquehayansuscita-
do, muestraa las claras la originalidadde un proyectoque tuvo su inicio en
las escuelaslusas de la Ordenignacianaa medidadosdel siglo XVI.

65 Cf N. Takizawa,A siudyof «Ars Gram,naticaelaponictie Lingutie» (1632)by Diego
Collado and lis soro-ces, llinois 1993 (tesisinédita). Dc los De institutione graromalíca libri
tres,existe,comohemosindicadoarriba,unaediciónjaponesade ¡594con el siguientetítulo:
E,nmanuelisAlcan e SociezateIesu de institutione grammaíica libní tres. Coniugauionibus
accessitinterpretatioJapponica.

~ Cf C. daCostaAssun9áo,«Umaleitura da introdu~aoda Arle dagranunatica da Ii,,-
gua Poriuguezade Reis Lobato»,RFL 14(1997)173180. Dicho estudiosollegaa la conclu-
sión, trascotejardichagramáticaconel ¡Voto methododegrammauicalatina (Lisboa 1752),deI
padreoratorianoAntónio Pereirade Figtteiredo,de que«António Josédos Reis Lobato éum
pseudónimode António Pereirade Figueiredo»(it!., 167), estoes, uno de los enemigosmás
incisivos de la gramáticaalvaresiana.

67 Ademásdcl trabajocitadomásarriba,cf A. Freire,«Otriunfo do Latim», B 69(1959)
422-28; it!., ~<ApedagogiadeManuel Álvares. Pedagogiaultrapassadaon pedagogiaactual?»,
1? 70 (1960)34-44.

~ Cf E. GancedoIbarrondo,«Didácticadel latín en el Bachillerato».A (1958)88.
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